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Raumklima
Für ausreichende Belüftung im Badezimmer sorgen. Die Badmöbel sind für ein normales
Raumklima geeignet, kurzzeitig erhöhte Luftfeuchtigkeit schadet den Möbeln nicht, solange
die Feuchtigkeit durch eine ausreichende Be- und Entlüftung wieder abgeführt wird. 
Nässe und Feuchtigkeitsrückstände an den Möbeln sollten umgehend mit einem
trockenen Tuch beseitigt werden.

	 Ein Aufquellen des Materials aufgrund unsachgemäßer Behandlung wird als 
	 Reklamationsgrund / Garantiefall nicht anerkannt.

Fronten- und Korpusoberflächen
Zur schonenden Reinigung der Badmöbel empfehlen wir Ihnen ein sauberes, feuchtes und vor 
allem weiches Tuch zu verwenden.

Bitte nutzen Sie keine scheuernden Haushaltsreiniger und auch keine Mikrofasertücher, da 
nach einer solchen Anwendung die Oberflächenstruktur Ihrer Möbelanlage Kratzspuren 
aufweisen kann.

Um hartnäckige Flecken zu beseitigen, empfehlen wir Ihnen die Nutzung von warmem Seifen-
wasser.  Achten Sie darauf, dass keine Tropfen rückständig bleiben - bitte die feuchten Flächen 
trocken polieren. Rückstände von Kosmetika oder Fetten bitte mit einem obengenannten Tuch mit 
dem Zusatz von warmem Seifenwasser sofort entfernen und direkt nach der Reinigung trocknen. 
Achten Sie auf eine regelmäßige Be- und Entlüftung Ihres Badezimmers.

	 Keine aggressiven, scheuernden und umweltbelastenden 
	 Reinigungsmittel verwenden. 
	 Schonen Sie Ihre Badmöbel und die Umwelt.

	 Folgende Reinigungsmittel sollten Sie niemals verwenden: 
	 Scheuermilch, Scheuerpulver, Abflussreiniger (konzentriert), 
	 aggressive Reiniger, Laugen, Bleichmittel, Stahlreiniger, 
	 Stahlwolle, Topfreiniger, Mikrofasertücher und spitze Gegenstände

Glas-Waschtisch
Zur Pflege des Glaswaschtisches verwenden Sie bitte ein gewöhnliches, körnerloses (nicht 
scheuerndes) Reinigungsmittel wie Bad-Universalreiniger mit einem weichen Schwamm oder 
Lappen sowie haushaltsüblichen Glasreiniger. Es sollte überströmendes Wasser vermieden bzw. 
sofort beseitigt werden. Ein unsachgemäßer Umgang wie Scheuern, Kratzen und Schneiden 
sollte auf der Glasanlage ebenso vermieden werden wie das Abstellen übermäßig schwerer oder 
kratzender Gegenstände. 
Aggressive Substanzen, wie  Haarfärbemittel, Lösungsmittel, Nagellackentferner etc., sind sofort 
zu entfernen. 
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Glas- und Spiegelflächen
Wir empfehlen ein sauberes, feuchtes und weiches Tuch zur Reinigung der Glas- und Spiegelflä-
chen. Bitte nehmen Sie Tropfenrückstände sofort auf.
Rückstände von Kosmetika oder Seifen entfernen Sie bitte mit einem sauberen, feuchten, wei-
chen Tuch, evtl. noch mit Einsatz von Seifenwasser oder Fensterreiniger. Die feuchten Flächen 
müssen trocken poliert werden. Agressive Substanzen, wie  Haarfärbemittel, Lösungsmittel, 
Nagellackentferner etc., sind sofort zu entfernen. 

	 Bitte achten Sie darauf, dass keine Tropfen an den Rändern der Spiegel
	 und hinter der Spiegelfläche verbleiben.

Mineralguss-Waschtisch
Nutzen Sie zur Reinigung von Mineralguss keine Mikrofasertücher.
Wir empfehlen ein sauberes, feuchtes und weiches Tuch zur Reinigung. Mineralgusswaschtische 
dürfen mit allen handelsüblichen, nicht scheuernden Reinigungsmitteln gereinigt bzw. gepflegt 
werden. Auch essighaltige Reiniger, die auf handelsüblichem Speiseessig basieren,  können 
benutzt werden. Besser ist allerdings ein Reiniger auf Alkoholbasis, da dieser besonders fettige 
Rückstände gut entfernt. Alkohol ist kein technisches Lösungsmittel und daher umwelttechnisch 
als unbedenklich einzuordnen. Aggressive Substanzen, wie  Haarfärbemittel, Lösungsmittel, 
Nagellackentferner etc., sind sofort zu entfernen. 

	 Die Gelcoatoberfläche kann durch die Benutzung abstumpfen und an Glanz 		
	 verlieren. Mit Autopolitur kann man die Oberfläche wieder in den hochglänzenden 
	 Zustand versetzen. Zusätzlich kann die Oberfläche durch Wachsen (Autowachs) ge
	 schützt werden. Ein Mineralgusswaschtisch sollte alle 3 Monate poliert werden.

Lavandino-Waschtisch
Nutzen Sie zur Reinigung von Lavandino-Waschtischen ein sauberes, feuchtes und weiches 
Tuch mit mildem Flüssigreiniger und warmem Wasser. Reinigungsmittel, wie z. B. Viss, entfernen 
hartnäckigen Schmutz. Diese Reinigungsmilch verleiht dem Waschtisch die typische seidenmatte 
Optik. Aggressive Substanzen, wie  Haarfärbemittel, Lösungsmittel, Nagellackentferner etc., sind 
sofort zu entfernen. 

Keramik-Waschtisch
Für die tägliche Reinigung empfehlen wir handelsübliche Sanitärreiniger. Kalkablagerungen 
lassen sich z.B. mit Stahl Fix Classic oder handelsüblichen Kalkentfernern bzw. den bekannten 
Essigreinigern entfernen. Abriebe auf der Keramik, die aus dem Kontakt mit metallischen Ge-
brauchsgegenständen wie z.B. Stahl, Titan, Messing oder Kupfer resultieren, sind an grauen und 
schwarzen Rückständen zu erkennen. 
Diese Spuren, die Rissen sehr ähnlich sehen können, lassen sich mit herkömmlichen Reinigungs-
mitteln nicht entfernen. Zur Beseitigung dieser Spuren empfiehlt sich Quarzsand oder 
Ceranfeldreiniger.
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Nützliches Wissen zum täglichen Gebrauch Ihrer Badmöbel

Bei mehrfacher Anwendung kann hierbei allerdings die Keramikoberfläche angegriffen werden 
– daher sollten Sie nicht die gesamte Keramik reinigen, sondern die Anwendung immer nur lokal 
(an der entsprechenden Stelle) vornehmen. 

Achten Sie bei allen Reinigern immer auf die Anwendungshinweise der Hersteller. Bei den 
schmutzabweisenden Oberflächen der bekannten Hersteller, wie Villeroy & Boch, Keramag und 
Ideal Standard, müssen die vom jeweiligen Hersteller beigefügten Reinigungshinweise beachtet 
werden. 

Glas
Vermeiden Sie das Herabfallen von harten Gegenständen (Deo- oder Parfumbehälter etc.). 
Derartige Stoßschläge können zu Rissbildungen und Beschädigungen des Glases führen, die 
nicht zu beheben sind. Vermeiden Sie zudem das Abstellen von Glas-, Metall- und Keramikgegen-
ständen auf den Glaswaschtischanlagen. Der direkte Kontakt kann zu Kratzspuren führen.

Mineralguss
Reparatur:
Mit einem Reparaturkit kann man kleinere Schäden schnell und unkompliziert selbst ausbessern.
Zum Reparaturkit gehören:
   	  - Gelcoat
   	  - Härter
   	  - Naßschleifpapier 1200 und 1500
   	  - Polierpaste
Dem Reparaturbeutel ist eine Anleitung beigelegt. Entsprechend dieser Anleitung wird der 
Gelcoat mit dem Härter gemischt. Die Reparaturstelle wird von haftenden Partikeln und Schmutz 
befreit. Die Schadstelle wird dann mit der Reparaturmasse gefüllt. Dieser Reparaturbeutel ist 
nur kurze Zeit haltbar und sollte daher nicht lange gelagert werden. Wenn die Oberfläche glatt 
geschliffen ist, wird mit Polierpaste nachgearbeitet.
Dazu verwendet man ein weiches Tuch und entfernt die letzten feinen Unregelmäßigkeiten in 
der Oberfläche. Zum Schluss kann man die ausgebesserte Stelle mit Autopolitur auf Hochglanz 
bringen. 

Lavandino
Bei diesem durchgefärbten und homogenen Werkstoff können kleine Beschädigungen heraus-
geschliffen werden. 
	
Keramik
Vermeiden Sie die Zerstörung der Glasur durch z.B. herabfallende, harte Gegenstände (Deo- oder 
Parfumbehälter, etc.). Derartige Stoßschläge können zu Rissbildungen und Beschädigungen der 
Oberfläche führen, die nicht zu beheben sind.



Sicherheitshinweise

Die Badmöbel sind für den privaten Gebrauch konzipiert. Es dürfen nur handelsübliche Badu-
tensilien in den Badmöbeln untergebracht werden. Auch dürfen die Badmöbel nicht als „Klet-
tergerüst“, „Leiter“ oder Sitzgelegenheit zweckentfremdet werden. Badmöbel dürfen nur ihrer 
Bestimmung nach verwendet werden und dürfen nicht überfüllt und überbelastet werden.

Es wird keine Haftung bei nicht bestimmungsgemäßer Nutzung der Badmöbel übernommen.

Bitte sorgen Sie für ausreichende Belüftung im Badezimmer, damit sich weder Schimmel- noch 
Stockflecken bilden können oder Feuchtigkeitsrückstände die Möbel angreifen. Dauerhafte 
Wassereinwirkung auf die Badmöbel muss vermieden werden und stehendes Wasser muss 
sowohl von den Möbeln als auch von den Waschtischen sofort aufgenommen und trocken poliert 
werden. Des Weiteren schützen Sie die Badmöbel vor Spritzwasser. Beim direkten Anschluss an 
den Wannen- und/oder Duschbereich sollte eine Trennwand installiert werden. Um Druckstellen, 
Ränder oder Kratzer auf den Möbeln, den Spiegel- und Glasflächen sowie dem Waschtisch zu 
vermeiden, schützen Sie diese Elemente vor heißen, ätzenden, säurehaltigen, sowie scharfkanti-
gen, kratzigen und/oder schweren Gegenständen bzw. Flüssigkeiten.
Zur Trocknung der Handtücher sind die Türen, Schubkästen oder Auszüge nicht geeignet. Wir 
empfehlen die Nutzung der Handtuchhalter. Verschüttete Substanzen nicht einwirken lassen und 
auch nicht mit aggressiven, alkoholhaltigen Reinigern oder Mikrofasertüchern aufnehmen.  Nut-
zen Sie handwarmes Wasser und ein weiches, sauberes Tuch, um die Substanz aufzunehmen. 
Danach die Stelle trocken polieren.

Aggressive Substanzen (wie z. B. Nagellackentferner, Rohrreiniger, WC-Reiniger) dürfen nicht im 
geöffneten Zustand in den Möbeln abgestellt werden. Verschließen Sie die Behälter sorgfältig.
Die Wassertemperatur von 65° Celsius darf bei allen Waschtischoberflächen nicht überschritten 
werden.

Gefahrenhinweise
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Türen nur bis zum Anschlag öffnen – nicht überdrehen.
Türen, Auszüge und Schubkästen nicht mit dem Körpergewicht belasten. Leuchtmittel vor dem 
Austausch auskühlen lassen, Leuchtmittel nicht fest zusammendrücken, vorsichtig austauschen 
und nicht in die Fassung greifen. Elektroinstallation vor Wasser und Spritzwasser schützen. Ste-
cker nur mit Gegendruck aus der Steckdose ziehen. Keine Gegenstände auf und in unmittelbare 
Nähe der Energiebox stellen. Bei Nichteinhaltung kann sowohl Sach- als auch Körperschaden 
entstehen. Dafür werden keine Garantieansprüche und keine Gewährleistungen übernommen.

Elektroinstallationen dürfen nur vom Elektrofachmann nach DIN VDE 0100-701 (VDE 0100-
701):2008-10 durchgeführt werden. 
Elektrifizierte Spiegelschränke/Flächenspiegel müssen einen Mindestabstand von 60 cm zu 
Badewanne/Dusche aufweisen. Die Sicherheitsvorschriften und Normen der jeweiligen Länder 
sind zu beachten.



Care instructions

English
Care instructions
(please also follow the care instructions provided with cleaning products)

	 Material swelling resulting from improper treatment will be not be acknowledged as a 
	 cause for complaint / warranty claim.

Front and carcase surfaces
To retain the appearance of your bathroom furniture, we recommend cleaning it with a clean, damp and, 
above all, soft cloth.

Please do not use any scouring household cleaning products or microfibre cloths as they may 
leave scratch marks on the surface of your bathroom furniture.

To lift stubborn stains, we recommend using a solution of warm soapy water.  Make sure no drops of water 
are left behind - please polish surfaces with a dry cloth. Please immediately remove traces of make-up or 
grease with warm soapy water and a cloth of the type described above, and wipe dry directly after cleaning. 
Be sure to ventilate your bathroom at regular intervals.

	 Do not use any aggressive, abrasive and environmentally harmful cleaning products. 
	 Take care of your bathroom furniture and the environment.

	 You should never use the following cleaning products: 
	 Scouring cream, scouring powders, drain cleaner (concentrated), 
	 aggressive cleaning products, alkaline solutions, bleaches, steel cleaners, 
	 steel wool, saucepan cleaners, microfibre cloths and pointed objects

Glass washbasin
To clean the washbasin, please use a standard, non-scouring cleaning product, such as general-purpose 
bathroom cleaner and a soft sponge or cloth as well as normal household glass cleaner. Streams of water 
should be avoided or immediately wiped away. Improper treatment, such as scouring, scratching and cutting 
on the glass surface should be avoided in just the same way as using it for standing excessively heavy or 
scratchy objects on. 
Aggressive substances, such as hair dye, solvents, nail polish remover etc. must be wiped off immediately.

Glass and mirror surfaces
We recommend cleaning glass and mirror surfaces with a clean, damp and soft cloth. Please immediately 
wipe up any drops of water left on surfaces.
Please remove traces of make-up or soap with a clean, damp cloth, also using soapy water or window 
cleaner if necessary. Moist surfaces must be polished dry. Aggressive substances, such as hair dye, 
solvents, nail polish remover etc. must be wiped off immediately. 

	 Please make sure no drops of water are left on the edges of mirrors and 
	 behind the mirror surface.



Cast mineral washbasin
Do not use microfibre cloths to clean cast mineral.
We recommend cleaning cast mineral with a clean, damp and soft cloth. Cast mineral washbasins may be 
cleaned and maintained with all standard, non-scouring cleaning products. Cleaning products based on 
normal table vinegar may be used. Alcohol-based cleaning products, however, are better as they are good 
at removing particularly greasy residues. As alcohol is not an industrial solvent, it can be classified as being 
safe to the environment. 
Aggressive substances, such as hair dye, solvents, nail varnish remover etc. must be wiped off immediately.

	 The gel-coat surface can become dull through use and lose its shine. A high-gloss shine can be 
	 restored with carpolish. The surface may also be protected by waxing (car wax). A cast mineral 
	 washbasin should be polished every 3 months.

Lavandino washbasin
Clean Lavandino washbasins using a clean, damp and soft cloth with mild liquid cleaner and warm water. 
Cleaning products, such as Cif, will lift stubborn dirt. This cream cleaner leaves the washbasin with a typical 
silk-matt finish. Aggressive substances, such as hair dye, solvents, nail varnish remover etc. must be wiped 
off immediately. 

Ceramic washbasin
We recommend normal sanitary cleaning products for day-to-day cleaning. Limescale can be removed with 
products, such as standard scale removers and the familiar vinegar-based cleaners. Contact with metallic 
objects, such as steel, titanium, brass or copper, leaves grey or black abrasion marks on the ceramic 
surface. Often resembling cracks, these marks cannot be removed with normal cleaning products. Quartz 
sand or ceramic hob cleaner is recommended for getting these marks off.

EnglishCare instructions
(please also follow the care instructions provided with cleaning products)

Useful facts to know about using your bathroom furniture 
on a day-to-day basis
Repetitive use, however, may impair the ceramic surface – this is why you should not clean the ceramic 
washbasin all over but only ever treat the area affected. 

Always pay attention to the directions for use given by cleaning-product manufacturers. For the dirt-
repelling surfaces from familiar manufacturers, such as Villeroy & Boch, Keramag and Ideal Standard, it is 
important to follow the cleaning instructions provided by the manufacturer concerned. 

Glass
Avoid dropping hard objects (deodorants or perfume bottles etc.) onto glass surfaces. Impacts of this type 
can cause the glass to crack and result in damage that cannot be repaired. Also avoid standing glass, metal 
and ceramic objects on glass washbasin systems. Direct contact can leave scratch marks.

Lavandino
Minor damage can be sanded out of this solid-colour, homogeneous material. 
	
Ceramic
Avoid irreparable damage to the glaze, e.g. from falling objects (deodorants or perfume bottles etc.). 
Impacts of this type can cause the surface to crack and result in damage that cannot be repaired.



Useful facts to know about using your bathroom furniture 
on a day-to-day basis
Cast mineral
Repair:
You can quickly and easily repair minor damage with a repair kit.
The repair kit includes:
   	  - gel-coat
   	  - hardener
   	  - wet sanding paper, 1200 and 1500 grain
   	  - polishing paste

The repair bag comes with a set of instructions. The gel-coat and hardener must be mixed in accordance 
with these instructions. Particles and dirt must be removed from the damaged area. The damaged area is 
then filled with the repair compound. As this repair bag only has a short life, it should not be stored over 
prolonged periods. Once the surface has been sanded smooth, it must be buffed using the polishing paste. 
This is done with a soft cloth, removing any last fine unevenness in the surface. The repaired surface can 
then be returned to a glossy shine with car polish. 

Safety precautions

This bathroom furniture is designed for home use. It is only designed for storing the usual bathroom items. 
This bathroom furniture must not be used for climbing up or sitting on either. Bathroom furniture must only 
be used for its intended purpose and must not be overfilled and overloaded.

No liability will be accepted for improper use.

Please ensure adequate ventilation in the bathroom so as to avoid mould and mildew stains and prevent 
moisture from impairing your furniture. Permanent exposure to water must be avoided and standing water 
must be removed immediately from both furniture and washbasins which must then be polished dry. Also 
protect your bathroom furniture from splashes of water. A partition should be fitted in situations where 
bathroom furniture is installed directly next to the bath tub and/or shower area. To avoid marks, stains or 
scratches on furniture, mirror or glass surfaces as well as on the washbasin, protect these items from hot, 
caustic, acidic as well as sharp-edged, scratchy and/or heavy objects or liquids. 
Doors, drawers or pull-outs are not suitable for drying towels on. We recommend using a towel rail. Do not 
allow spilt substances to soak in and do not wipe them up with aggressive, alcohol-based cleaning products 
or microfibre cloths either.  Use tepid water and a soft, clean cloth to wipe up any spilt substance. Then 
polish dry.

Aggressive substances (such as nail polish remover, drain cleaner, WC cleaner) must not be kept in the 
furniture with their lids off. Carefully seal containers. None of the washbasin surfaces must be exposed to 
water hotter than 65° Celsius.



Only open doors as far as they will go – do not attempt to open them beyond this point.
Do not rest the weight of your body on doors, pull-outs and drawers. Allow lamps to cool down before 
changing them. Do not pinch lamps firmly. Change them carefully and do not put fingers into the fitting. 
Protect electrical installations from water and water splashes. Only disconnect plugs while pressing against 
the socket. Do not stand any objects on or in the immediately vicinity of the energy box. Failure to observe 
this precaution can result in damage to property as well as personal injury. In such instances, no warranty 
claims will be accepted and no warranty cover will be provided.

Electrical installation work must only be carried out by a qualified electrician in compliance with DIN VDE 
0100-701 (VDE 0100-701):2008-10. 
Electrified mirror units/mirrors must be spaced at a distance of at least 60 cm from the bath tub/shower. The 
safety regulations and standards applicable in the country of use must be observed.

Hazard warnings
English

Warranty



français

Climat ambiant
Veuillez assurer une aération suffisante de la salle de bains. Les meubles de salle de bains sont conçus 
pour un climat ambiant normal, une humidité de l‘air élevée pour une courte durée ne causant pas de 
dommages, tant que l‘humidité est évacuée par la suite en aérant suffisamment. 
Les résidus d‘eau et d‘humidité sur les meubles doivent être essuyés immédiatement avec 
un chiffon sec.

	 Un gonflement du matériau causé par un traitement inadéquat ne saura faire l‘objet d‘une 
	 réclamation et la garantie ne sera pas appliquée.

Surfaces de façades et des corps
Pour le nettoyage des meubles de salle de bains, nous recommandons d‘utiliser un chiffon propre, humide 
et surtout doux.

Ne pas utiliser de nettoyant abrasif ni de chiffon microfibres qui pourraient laisser des rayures sur la 
structure de surface de vos meubles. 

Pour éliminer les tâches rebelles, nous conseillons d‘utiliser de l‘eau chaude savonneuse. Essuyez les 
surfaces humides et veillez à ne pas oublier de gouttes. Eliminez immédiatement les résidus de produits 
cosmétiques et de graisse avec un chiffon doux, propre et humidifié d‘eau savonneuse chaude. Séchez 
directement après le nettoyage. Veillez à aérer régulièrement votre salle de bain.

	 Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs, abrasifs et nocifs pour l‘environnement. 
	 Ménagez vos meubles de salle de bains et l‘environnement.

	 N‘utilisez en aucun cas les produits nettoyants suivants : 
	 crème ou poudre à récurer, nettoyant déboucheur (concentré), 
	 produits nettoyants agressifs, lessive, agent blanchissant, nettoyant acier, 
	 laine d‘acier, éponge à casseroles, chiffon micro-fibres ou objets pointus 

Vasque en verre
Pour entretenir votre vasque en verre, veuillez utiliser un produit nettoyant courant non granuleux (et non 
abrasif), comme par ex. un produit nettoyant universel pour salles de bains, appliqué avec une éponge 
douce ou un chiffon, ou du nettoyant pour verre usuel. Evitez les grandes quantités d‘eau et éliminez-les 
le cas échéant. Un maniement inadéquat (récurer, gratter et couper) doit être évité tout comme la dépose 
d‘objets lourds ou grattants. Eliminez immédiatement les substances agressives comme les teintures pour 
cheveux, les solvants, dissolvants etc. 

Instructions d‘entretien

Instructions d‘entretien
(Veuillez également tenir compte des instructions d‘entretien respectivement jointes)

Surface de verre et miroirs 
Pour le nettoyage des surfaces de verre et des miroirs, nous recommandons d‘utiliser un chiffon doux, 
propre et humide. Veuillez immédiatement essuyer les gouttes. Eliminez les résidus de produits cosmétiques 
et de savon avec un chiffon doux, propre et humidifié éventuellement d‘eau savonneuse ou de nettoyant 
pour vitres. Essuyez immédiatement les surfaces humides. Eliminez immédiatement les substances 
agressives comme les teintures pour cheveux, les solvants, dissolvants, etc. 



français

	 Veillez à ne pas laisser de gouttes sur les bords des miroirs 	et derrière les surfaces à miroir.

Vasque en matériau de synthèse
Ne pas utiliser de chiffons micro-fibres pour le nettoyage des matériaux de synthèse.
Nous recommandons d‘utiliser un chiffon doux, propre et humide. Les vasques en matériau de synthèse 
peuvent être nettoyés et entretenus avec tous les produits nettoyants courants non abrasifs. Les produits 
nettoyants à base de vinaigre usuel sont également autorisés. Pourtant, les nettoyants à base d‘alcool sont 
préférables parce qu‘ils éliminent mieux les résidus gras. L‘alcool n‘est pas un solvant technique et n‘a 
donc pas d‘impact négatif sur l‘environnement. Eliminez immédiatement les substances agressives comme 
les teintures pour cheveux, les solvants, dissolvants, etc. 

	 La surface de gelcoat peut s‘user par l‘utilisation et perdre de son brillant. Pour 	lustrer la 
	 surface, il suffit de la traiter avec du produit de polissage auto. La surface peut de plus être 
	 protégée en la traitant à la cire automobile. Il est recommandé de polir une vasque en 
	 matériau de synthèse tous les 3 mois.

Vasque Lavandino
Pour le nettoyage d‘une vasque Lavandino, utilisez un chiffon doux, propre et humide, un produit nettoyant 
liquide doux et de l‘eau chaude. Les produits nettoyants comme la crème récurante permettent d‘éliminer 
les salissures rebelles. La vasque obtient ainsi également son aspect mat soyeux caractéristique. Eliminez 
immédiatement les substances agressives comme les teintures pour cheveux, les solvants, dissolvants, etc. 

Vasque céramique
Pour le nettoyage quotidien, nous recommandons d‘utiliser un produit nettoyant sanitaire courant. 
Les dépôts de calcaire peuvent être enlevés par ex. avec du Stahl Fix Classic, tout autre nettoyant 
anti-calcaire courant ou un produit nettoyant à base de vinaigre. Les traces d‘abrasion sur la céramique 
dues au contact avec des objets métalliques comme par ex. en acier, titane, laiton ou cuivre sont 
reconnaissables aux résidus gris ou noirs. 
Ces traces, que l‘on confond facilement avec des fissures, ne peuvent être éliminées avec des produits 
nettoyants courants. Pour les traiter, nous recommandons d‘utiliser du sable quartzeux ou du produit 
nettoyant pour vitrocéramique.

Instructions d‘entretien
(Veuillez également tenir compte des instructions d‘entretien respectivement jointes)

Informations utiles pour l‘utilisation quotidienne de vos 
meubles de salle de bains
Des applications répétées peuvent pourtant endommager la surface de céramique. C‘est la 
raison pour laquelle il est conseillé de toujours nettoyer uniquement la partie concernée. 
Pour tous les produits nettoyants, veuillez tenir compte des indications d‘utilisation du fabricant. En ce qui 
concerne les surfaces anti-taches des fabricants connus comme Villeroy & Boch, Keramag et Ideal 
Standard, tenir compte des indications de nettoyage du fabricant respectif jointes à la livraison. 

Verre
Evitez de laisser tomber des objets durs (flacons de déodorant ou de parfum, etc.). De tels chocs peuvent 
provoquer des fissures et des endommagements du verre irréparables. Evitez également de déposer des 
objets en verre, en métal ou en céramique sur les surfaces de la vasque en verre. Le contact direct peut 
causer des rayures.
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Informations utiles pour l‘utilisation quotidienne de vos 
meubles de salle de bains

Matériau de synthèse
Réparation :
Un kit de réparation permet de réparer soi-même, rapidement et facilement, les petits dommages.
Contenu du kit de réparation :
   	  - gelcoat
   	  - durcisseur
   	  - papier abrasif à l‘eau 1200 et 1500
   	  - pâte de polissage
Le sachet de réparation contient également un mode d‘emploi. Le gelcoat est mélangé au durcisseur selon 
les indications de ce mode d‘emploi. La surface à réparer doit être propre et libre de toutes particules 
adhérentes. Remplir ensuite la partie endommagée avec la masse de réparation. Le délai d‘utilisation de 
ce sachet de réparation est relativement court, il est donc recommandé de ne pas stocker longtemps le 
kit. Dès que la surface est polie et bien lisse, traiter avec la pâte de polissage. Utilisez à cet effet un chiffon 
doux et éliminez les dernières irrégularités de la surface. Finalement, lustrez la partie réparée avec du 
produit de polissage auto. 

Lavandino
Les petits endommagements peuvent être éliminés par ponçage de ce matériau teinté et homogène. 
 	
Céramique
Evitez d‘endommager la couche supérieure par ex. par la chute d‘objets durs (flacons de 
déodorant ou de parfum, etc.). De tels chocs peuvent provoquer des fissures et des 
endommagements de surface irréparables.

Consignes de sécurité

Les meubles de salle de bains sont conçus pour une utilisation privée. Ils sont prévus pour le rangement 
d‘ustensiles de salle de bains usuels uniquement. De surcroît, une utilisation non 
conforme des meubles de salle de bains comme supports d‘escalade, comme échelles ou surface d‘assise 
est interdite. Seule une utilisation conforme des meubles de salle de bains est autorisée. Ils ne devront être 
ni remplis démesurément ni surchargés.

En cas d‘utilisation non-conforme des meubles de salle de bains, nous nous dégageons de toute responsa-
bilité.

Veuillez assurer une aération suffisante de la salle de bains afin d‘éviter les piqûres et taches de moisissure 
et les résidus d‘humidité susceptibles d‘endommager les meubles. Evitez une action durable de l‘eau sur les 
meubles. Les flaques d‘eau sur les meubles et les vasques doivent être immédiatement essuyées et 
séchées. Protégez en outre vos meubles de salle de bains contre les éclaboussures. En cas de 
positionnement directement à côté d‘une baignoire ou d‘une douche, il est conseillé d‘installer une cloison 
de séparation. Afin d‘éviter les empreintes, les bordures et les rayures sur les meubles, les surfaces de 
verre, les miroirs et les vasques, protégez ces éléments contre les objets ou liquides chauds, caustiques, 
acides, à arêtes vives, grattants et / ou lourds.
Les portes, tiroirs et coulissants ne sont pas appropriés pour faire sécher les serviettes de bain. Nous 
recommandons l‘utilisation de porte-serviettes. Ne pas laisser agir les substances déversées et ne pas les 
essuyer avec du produit nettoyant agressif ou contenant de l‘alcool ou un chiffon micro-fibres. 



Consignes de sécurité

Utilisez de l‘eau tiède et un chiffon doux et propre pour éliminer ces substances. Polir ensuite la surface 
pour bien la sécher.
Ne pas déposer les substances agressives (comme par ex. dissolvant, nettoyant déboucheur, nettoyant pour 
WC) sachet ou bouteille ouverte dans les meubles. Fermez soigneusement les récipients. Pour toutes les 
surfaces de vasques, la température de l‘eau ne doit pas dépasser 65 °C.

Ouvrir les portes uniquement jusqu‘à la butée - ne pas forcer les charnières. Ne pas charger les portes, 
coulissants et tiroirs avec le poids du corps. Avant de les échanger, laisser refroidir les corps lumineux, ne 
pas les compresser, effectuer l‘échange avec précaution et ne pas toucher la douille. Protéger l‘installation 
électrique contre l‘eau et les éclaboussures. Retirer la prise mâle de la prise femelle uniquement en 
exerçant une contre-pression. Ne pas poser d‘objets sur ou à proximité immédiate du boîtier énergie. Un 
non-respect de cette consigne peut entraîner des dommages matériels ou corporels. Dans ces cas-là, 
aucune garantie ne pourra être exigée.

Les installations électriques doivent être effectuées par un électricien professionnel 
conformément à la norme DIN VDE 0100-701 (VDE 0100-701):2008-10. Une distance de 60 cm doit être 
respectée entre les meubles à miroirs et les miroirs électrifiés et la baignoire / douche. Il doit être tenu 
compte des consignes de sécurité et des normes valables dans le pays respectif.

Mises en garde

 si des modifications ou réparations ont été entreprises sans 
notre accord écrit, les droits de garantie ne sauront être applicables. 



N
ederlands
Onderhoudshandleiding

Klimaat
Zorg voor een goede ventilatie in de badkamer. De badkamermeubelen zijn bedoeld voor normale klimaa-
tomstandigheden. Een kortstondig hogere luchtvochtigheid is niet schadelijk voor de meubelen, zolang het 
vocht door een goede ventilatie weer wordt weggeleid. 
Water en vochtresten op de meubelen moeten meteen met een droge doek worden opgenomen.

	 Het opzetten van het materiaal als gevolg van een onjuiste verzorging wordt niet als 
	 reclamatiereden / garantieclaim erkend.

Front- en korpusoppervlakken
Wij adviseren voor het schoonmaken van de badkamermeubelen een schone, vochtige en vooral zachte 
doek te gebruiken.

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen en ook geen microvezeldoekjes, aangezien deze op het 
oppervlak van uw meubelen krassen kunnen veroorzaken.

Voor de verwijdering van hardnekkige vlekken adviseren wij warm water met een beetje zeepsop te 
gebruiken. Let op dat er geen druppels achterblijven – maak de vochtige oppervlakken goed droog. Resten 
van cosmetica of vet a.u.b. onmiddellijk verwijderen met een bovengenoemde doek en een warm zeepsopje; 
na het reinigen meteen droog maken. Zorg voor een goede en regelmatige ontluchting van uw badkamer.

	 Gebruik geen agressieve, schurende en voor het milieu schadelijke schoonmaakmiddelen. 
	 In het belang van uw badkamermeubelen en het milieu.

	 De volgende reinigingsmiddelen mogen nooit worden gebruikt: 
	 vloeibaar schuurmiddel, schuurpoeder, afvoerreiniger (geconcentreerd), 
	 agressieve reinigingsmiddelen, logen, bleekmiddelen, staalreinigers, 
	 staalwol, pannenreinigers, microvezeldoekjes en scherpe voorwerpen

Glazen wastafel
Gebruik voor het schoonmaken van de glazen wastafel a.u.b. een normaal, niet schurend reinigingsmiddel 
(zonder korrels), bijvoorbeeld een universele badkamerreiniger met een zachte spons of doek en een 
gebruikelijk huishoudelijk reinigingsmiddel voor glas. Voorkom overstromend water – mocht dat toch eens 
gebeuren, maak dat dan onmiddellijk schoon. Een verkeerde omgang met de glazen meubelen, zoals 
schuren, krassen en snijden moet worden voorkomen, evenals het hierop plaatsen van te zware of 
krassende voorwerpen. Agressieve substanties, zoals haarverf, oplosmiddelen, nagellakremover etc., 
moeten onmiddellijk  worden verwijderd. 

Onderhoudshandleiding
(neem ook de bijgevoegde onderhoudshandleidingen in acht)

Glazen en spiegelende oppervlakken
Wij adviseren voor het schoonmaken van glazen en spiegelende oppervlakken een schone, vochtige en 
zachte doek te gebruiken. Neem achtergebleven vocht onmiddellijk op. Resten van cosmetica of zeep a.u.b. 
met een schone, vochtige, zachte doek verwijderen, eventueel met een zeepsopje of een ruitenreiniger. De 
vochtige oppervlakken moeten droog worden gemaakt. Agressieve substanties, zoals haarverf, 
oplosmiddelen, nagellakremover etc., moeten onmiddellijk worden verwijderd.

	 Let op dat er geen druppels aan de randen van de spiegels en achter de spiegel achterblijven.



Wastafel van polymeerbeton
Gebruik geen microvezeldoekjes voor het schoonmaken van polymeerbeton.
Wij adviseren een schone, vochtige en zachte doek te gebruiken voor het schoonmaken. 
Wastafels van polymeerbeton mogen met alle gebruikelijke, niet schurende schoonmaakmiddelen worden 
gereinigd resp. onderhouden. Ook schoonmaakmiddelen op basis van schoonmaakazijn mogen worden 
gebruikt. Beter zijn echter schoonmaakmiddelen op alcoholbasis, aangezien die vooral vette resten beter 
verwijderen. Alcohol is geen technisch oplosmiddel en geldt daarom als milieuvriendelijk. Agressieve 
substanties, zoals haarverf, oplosmiddelen, nagellakremover etc., moeten onmiddellijk worden verwijderd. 

	 Het oppervlak met gelcoating kan door het gebruik dof worden en aan glans verliezen. Met een 
	 autopolitoer kan het oppervlak zijn hoogglanzende staat weer terugkrijgen. Het oppervlak 
	 kan bovendien met een waxbehandeling  (autowax) worden beschermd. Een wastafel van 
	 polymeerbeton moet om de 3 maanden met politoer worden	behandeld.

Lavandino-wastafel
Gebruik voor het schoonmaken van Lavandino-wastafels een schone, vochtige en zachte doek met een 
mild, vloeibaar schoonmaakmiddel en warm water. Schoonmaakmiddelen als Cif verwijderen hardnekkige 
vlekken. Dit vloeibare schoonmaakmiddel geeft de wastafel zijn typische, zijdematte uiterlijk. Agressieve 
substanties, zoals haarverf, oplosmiddelen, nagellakremover etc., moeten onmiddellijk worden verwijderd. 

Keramische wastafel
Voor de dagelijkse reiniging adviseren wij in de handel gebruikelijke sanitairreinigers. Kalkafzettingen 
kunnen bijv. met Stahl Fix Classic of andere gebruikelijke kalkverwijderaars en de bekende azijnreinigers 
worden verwijderd. Lelijke plekken op het keramiek die zijn ontstaan door het contact met metalen 
gebruiksvoorwerpen, zoals staal, titanium, messing of koper, zijn te herkennen aan de grijze en zwarte 
vlekken. Deze sporen, die verdacht veel op scheuren kunnen lijken, kunnen niet met gewone 
schoonmaakmiddelen worden verwijderd. Gebruik voor het verwijderen van deze sporen kwartszand of een 
schoonmaakmiddel voor keramische kookplaten.

N
ederlands

Onderhoudshandleiding
(neem ook de bijgevoegde onderhoudshandleidingen in acht)

Handige tips voor het dagelijkse gebruik van uw 
badkamermeubelen
Bij herhaaldelijk gebruik kan het keramische oppervlak beschadigd worden – reinig daarom nooit het 
complete keramiek, maar voer deze toepassing altijd slechts lokaal uit (alleen op de betreffende plaats). 

Neem bij alle reinigingsmiddelen altijd de instructies van de producent in acht. Bij de vuilafstotende 
oppervlakken van bekende merken als Villeroy & Boch, Keramag en Ideal Standard moeten de bijgevoegde 
reinigingsinstructies van de producent worden nageleefd. 

Glas
Voorkom dat harde voorwerpen (deodorant, parfumflessen e.d.) op het glas vallen. Dergelijke stoten zouden 
scheuren en beschadigingen in het glas kunnen veroorzaken, die niet meer ve rholpen kunnen worden. 
Vermijd bovendien het neerzetten van glazen, metalen en keramische voor-werpen op de glazen wastafels. 
Het directe contact kan krassen veroorzaken.

Lavandino
Bij dit doorgekleurde en homogene materiaal kunnen kleine beschadigingen worden weggeslepen. 
	



Handige tips voor het dagelijkse gebruik van uw 
badkamermeubelen
Polymeerbeton
Reparatie:
met een reparatieset kunt u kleine beschadigingen snel en eenvoudig zelf verhelpen.
In de reparatieset zitten:
   	  - gelcoat
   	  - uitharder
   	  - nat schuurpapier 1200 en 1500
   	  - polijstpasta
In het reparatiezakje zit ook een handleiding. De gelcoat moet volgens deze handleiding met de uitharder 
worden gemengd. Maak de te repareren plaats schoon van (vastzittend) vuil. De beschadiging vervolgens 
met de reparatiemassa vullen. Het reparatiezakje is slechts beperkt houdbaar en mag daarom niet te lang 
worden bewaard. Als het oppervlak glad geschuurd is, moet dit met de polijstpasta worden bewerkt.
Gebruik hiervoor een zachte doek en verwijder de laatste fijne onregelmatigheden op het oppervlak. De 
gerepareerde plaats kan tot slot met autopolitoer weer op hoogglans worden gebracht. 

Keramiek
Voorkom de definitieve beschadiging van de glazuurlaag door bijv. vallende, harde voorwerpen (deodorant, 
parfumflessen etc.). Dergelijke stoten zouden scheuren en beschadigingen in het oppervlak veroorzaken, 
die niet meer verholpen kunnen worden.

N
ederlands

Veiligheidsvoorschriften

De badkamermeubelen zijn bedoeld voor particulier gebruik. Alleen gebruikelijke bad-kameraccessoires 
mogen in de badkamermeubelen worden opgeborgen. De meubelen mogen ook niet als ‚klimrek‘, ‚trap‘ of 
‚stoel‘ worden gebruikt. Badkamermeubelen mogen alleen voor hun gebruiksdoeleinde worden gebruikt, 
mogen niet te vol gemaakt en niet overbelast worden.
Wij zijn op geen enkele wijze aansprakelijk voor ondoelmatig gebruik van de badkamermeubelen.
Zorg a.u.b. voor een goede ventilatie in de badkamer, zodat geen schimmel- of vochtvlekken kunnen 
ontstaan en geen vochtresten de meubelen kunnen beschadigen. De permanente inwerking van water op 
de badkamermeubelen moet worden voorkomen en staand water moet zowel onmiddellijk van de meubelen 
als van de wastafels worden verwijderd; daarna moeten deze droog worden gemaakt. Bescherm de 
badkamermeubelen bovendien tegen spatwater. Wanneer zij direct naast het ligbad en/of de douche wor-
den geplaatst, moet een scheidingswand worden geïnstalleerd. Om drukplaatsen, randen of krassen op de 
meubelen, de spiegelende en glazen oppervlakken en op de wastafel te voorkomen, moet u deze elementen 
beschermen tegen hete, bijtende, zure, scherpe, krassende en/of zware voorwerpen resp. vloeistoffen.
De deuren, laden en uittrekelementen zijn niet geschikt om handdoeken aan te drogen. Wij adviseren 
hiervoor een handdoekhouder te gebruiken. Geknoeide stoffen niet laten inwerken en ook niet opnemen met 
agressieve, alcoholhoudende reinigingsmiddelen of microvezeldoekjes. Gebruik lauwwarm water en een 
zachte, schone doek om de stof op te nemen. Daarna de betreffende plek goed droog maken.
Zet agressieve substanties (als nagellakremover, afvoerreiniger, wc-reiniger) nooit in geopende staat op de 
meubelen. Sluit deze flessen weer zorgvuldig.
Bij alle wastafeloppervlakken mag de watertemperatuur van 65 °C nooit worden overschreden.

Deuren slechts tot aan de aanslag openen – niet te ver draaien.
Deuren, uittrekelementen en laden niet met het lichaamsgewicht belasten. Laat lampen voor het 
verwisselen afkoelen; lampen niet indrukken, maar voorzichtig vervangen en niet bij de fitting vastpakken. 

Risicoaanduidingen



Bescherm elektrische installaties tegen water en spatwater. Stekkers alleen met lichte tegendruk uit het 
stopcontact trekken.Plaats geen voorwerpen op of in de directe omgeving van de elektriciteitsaanslui-
ting. Het niet-naleven van deze instructies kan zowel letsel als materiële schade veroorzaken. Hiervoor 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld, bovendien is in deze gevallen de garantie ook niet van 
toepassing. Elektrische installaties mogen uitsluitend door een elektricien volgens DIN VDE 0100-701 (VDE 
0100-701):2008-10 worden uitgevoerd. Spiegelkasten en spiegels met elektrische aansluitingen moeten een 
minimumafstand van 60 cm tot het bad/de douche hebben. De in verschillende landen geldende veiligheids-
voorschriften en normen moeten worden nageleefd.

Risicoaanduidingen




